
F E D E R A T IO N  IN TE R N A TIO N A L E  DE L’A U TO M O B ILE

Groupe
Group A / B / N / T 1 / ~ r ;

CERT7F/CA TDE DfMEAJS/ONS /A/TER/EURES 
CERREICA TE FOR INTER/OR D/MENSfONS

ho m o loga tion  No

I A - 5  5 6 9
/^Kf-»ns*on ^/o

V*hicul«: Constructeur V o I v Q  C a r  C o r p o r a t i o n  Modèle et-type 
Vehicle: Manufectureur Model and type

V o l v o  S 4 0

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 

Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

8

D

(Hauteur sur sièges avant) 

(Height above fron t seats)

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats)

(Hauteur sur sièges arriére) 

(Height above rear seats)

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats)

9 8 2

A l l .

9 4 3

1 5 1 2

(Volâfit - Pédale de frein))

(Steering wheel • Brake pedal)

(Volant '  paroi de séparation arriére) 

(Steering wheel • rear bulkhead)

H = F + G =

6 3 1

1 3 9 3

Z2AÂ..

federation  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBIIE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

 ̂ '’*5 oie BmsH\ d'Anoias Dnr,<
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe 

Group

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION 

ONLY VALID IN GROUP A
FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  v P  Variante de fourniture / Supply variant

□

4 - 5  5 6 9
Extension N

0 1 / 0  1 VO

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer VOLVO CAR CORPORATION
Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Volvo S40 2.0

0 1 JUIN 2001

Page or ext. Article Description

13

14

603 e

605 b

Option variant of the gearbox.Number of teeth and ratios.(Photo 1)

1. 15/42 2.8 : 1
2. 19/38 2.0 : 1
3. 22/34 1.545:1
4. 25/32 1.28:1
5. 27/30 1.111 : 1 
R. 35/38 0.921 : 1

Final drives

1. 21/84 = 4.0 : 1
2. 19/90 = 4.73 : 1
3. 73/17 = 4.294 : 1
4. 18/86 = 4.778 : 1

Copyright©2001 by FIA -  A ll rights reserved

Fédération Internafope^^mitomobile 
2  c h e jp i r r ^ § 0 8 ? id o n n e t  

15 
4 4  0 0

F a x i ^ :  41 2 2  5 4 4  4 4 .5 0



Marque
Make VOLVO

Modèle
Mode! S40 2.0

Homologation N°

â - 5  5 6 9
Extension N°

0 1 /  0  1  v o

Page or ext. Article Description

16-17 803 Front Brakes

1. Caliper ( Photo 2 )

2. Disc ( Photo 3 )

3. Bellhouse ( Photo 4 )

4. Bracket ( Photo 5 )

Copyrlght®2001 by  FIA -  A li rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobk 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

PHOTO N° 1

Modèle
Mode! S40 2.0

PHOTON” 2

A -5  5 6 9
Extension N°

0 1 / 0  1 VO

PHOTON” 3 PHOTON” 4

Copyrlght©2001 by  FIA -  A ll rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

Modèle
Model S40 2.0 A - 5  5 6 9

Extension N°

0 1 / 0  1 VO
PHOTO N° 5 PHOTON” 6

Copyrighl®2001 by  FIA -  A il rights reserved

Fédération Internationale de l'Auioi... 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

Modèle
Mode! S40 2.0 A - 5  5 6 9

Extension N

0 1 / 0  1 VO
FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tilise r avec première page de "Fiche d'Extension 
d'Homoiogation ')

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith firs t page o f  "Form o f  Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I Front

PHOTO N° Avant I Front

38.10 and 44.45 mm

2

1

Aluminium Alloy

28 + /-1  mm 

295 + /-1 .5  mm 

295 + /-1 .5  mm 

194.4 + /-1 .5  mm 

131.32 + /-1 .5  mm

□
OUI non

yes no

PHOTO N°

Arrière / Rear

+ /-1  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm

l~ | oui □
yes non

no

Arrière I Rear

Féüéiuilüt) inrs m m a ie  de l'Automobile

Copyright©2001 by  FIA -  A ll rights reserved

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make Volvo Modèle

Model S40 2.0
Homologation No

A - 5 S 6 9

902. Extérieur ; 
Exterior :

a) Nombre de portes 
Number of doors

b) Hayon non
Tailgate no

c) Matériau des portières 
Door material

Front bonnet material

f) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

h) Matériau de lunette arrière

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

0 Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front Arrière /  Roar

Steel Steel

steel e) Matériau du capot arrière /  hayon S t e e l

Steel

Real bonnet /  tailgate m a t e r i a l ------------------------------------------------------

T empered r, 1 „  o Matériau des glaces de custode ,---- ____________________Tempered glass

Avant /  Front Arrière /  Rear

Tempered olass T empered glass

PP/EPDM/steel PP/EPDM/steel

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNl n t  l lUUbS /  SYNTHh 11C PAKTS OF THE BODY :

So

G

I Synthetic parts 

Acrylonitryl Butadiene Styrene
Poly prop Gias Fibre o%

y
Acryionitryi Butadiene Styrene

Poly Propylene Ethylene Propyl 
Terpolymere (rubber)

Poly Propylene talkum filled

Poly Urethane
Poly Propylene Ethylene Propyl. 
Terpolymere (rubber)

1 9

DEL'AUTOMOb/L£

'P'ace de/a Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs.

■ 75008 Piin,



Marque
Make Volvo

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

Modèle
Model

5 4 0  2 . 0

Homologation No

901. in té rie u r ; a)
In te rio r :

ri Toit ouvrant optionnel
Optional sun roof

t 1) Type
Tvoe

Ventilation
O UI

yes

xrk non
no

b) Chauffage oui
Heating yes

12) Systèm e de com m ande 
C ontro l system

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
O pening system for side windows

Avant /  Front Arrière /  Rear

Electrical or manual Electrical or manual

5

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
S unroof

S’

s

1 8

fHDEHATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Piris

i t V E N C - K A  B ' L i P O k i
ThE SWEDISH AUTOMODiU-S'^o ' f ;



Marque
Make Volvo Modèle

Mode! 5 4 0 0 2 . 0

Homologation No

A - 5  5 6 9

g7) D iam ètre in térieur de frottement des plaquettes

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 1 1 9

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

oui
yes x > x x

tr) Frein do stationnement : 
Parking brake :

h2) Em placem ent de commande 
Location of lever

A vant /  Front

1 6 0 + /-  1.5 mm

+ /-  1.5 mm

f i l )  Système de commande 
Control system Cable

-centre on floor

A rr iè re  /  Rear

1 8 0 + /- 1.5 mm

6 9 + /- 1.5 mm

KXtX non
no

fi3) Effet sur roues 
On wfiicf) wfreels

Arrière
Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

à
e

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

A vant /  Front

Rack and oininn

oui n m
yes )0 )^X

Hydraul ic

A rr iè re  /  Rear

oui non
yes no

F£ÜERATIO>l INTERNATIONALE 
-DÉliAIITOMOBIlf

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Senrices Administratifs : 

8 bis. rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris 

CV E N S K A  BILSPORT. -
THE SWEDISH AUTOMOBILE-SPCS T
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Marque
Make

Homologation No

Volvo Modèle
Model S 4 0  2 . 0

d
e
5

S’ 9 J
8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

801. Roues ;
W hee ls : A van t /  Front A rr iè re  /  Rear

a) D iam è tre
D iam e te r 1 5 '  !  3 8 1  m m 1 5  •  ̂ 3 8 1 m m

803. F re ins : 
B rakes  :

a) S ys tè m e  de  fre inage  
B ra k in g  system Dual - hvriraulin - ABS

b) N om bre  de m a ître -cy lin d re s  
N u m b e r o f m aste r cy linde rs O n e b1) A lésages 

B ores 22,2 22,2 ---- *-------------- /  ---------- :-----------
m m

c) Servo-frein ou i ) { m
Servo-brakes yes

c l)  Marque et type „  , ,
Make and type  B o o d l X  /  V a C U m  9 "

d) Régulateur de freinage X’MiX non
Braking regulator no

d 1) Em placement
Location Lnqine compartment

e) Nombre de cylindres par roue 
N um ber of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

0 Freins à tambours : 
Drum brakes :

f t )  Diamètre Intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Num ber of lin ings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
D eveloped length of lin ings

14) Largeur des garnitures 
W idth of the lin ings

g) Freins à disques : 
Disc brakes :

g 1) Nom bre de plaquettes par roue 
Num ber o f pads per wheel

g2) Nombre d 'é trie rs par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g<) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) D iam ètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Dian .. 3 extérieur de
fro ttem en t des plaquettes 
External diameter of pads’ 
rubbing surface

A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

1 1

5 4  'b n ’ 38  mm

— + /- 1,5 mm — + /- 1,5 mm

_ + /-  1.5 mm _ + /- 1,5 mm

-  +/-1 mm -  +/-1 mm

_ 2 2

1 1

C a s t  i r o n C a s t  i r o n

2 4 , 0  +/-1 mm
f e d e k a iiu n  interna  ■

10,0  DEL'AOTOMOBII:

2 ^  ^  +/ -  1.5 mm
8, place de la Concorde, 7f 0 

2 60 Servicfeè'4d?nffil§trati«!

2 3 7 ' - 5  mm

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 7 o

2 6  0 1.5 mm

--------------------tA D !L g P O P .T F O P .P U N îr tË l

ION

1 6 Ml ‘ vA/rDir>H Al.'TOMOBtLf-SPORT rr.DPRATtO



Marque
Make Volvo Modèle

Model S40 2.0
Homologation No

ft- 5 5 6 9

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G énéralités  
G eneral

a) Type de suspension 
Type o f suspension

702. Ressorts tielicoîdaux 
H élico ïd al springs

703. Ressorts à lames  
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Am ortisseurs :
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Num ber per wheel

b) Type 
Type

c) P rinc ipe  de fonctionnem ent 
Principle of operation

Avant /  Front

McPherson

oui
yes X M

non
< x ^ x no

< x « x non
( X ^ X no

Voir description su r fiche additionneiie 
See description on ad d itio n a i form

Arrière /  Rear

Multl-link Independdent

oui
yes ( X ' X X

non
no

non
X \^K no

Avant /  Front Arrière /  Rear

one one

T elescoDic T elescopic

Hydraulic Hydraulic

T) Tra in avant com plet déposé 
Com pléta  dism ounted front axle

Si
ci

Ë

I

I
G

U) Train arrière com plet déposé 
C om plete  dism ounted rear axle

H-UHRATIOI. I^TPBM^TIQ&IA^ 

OEL'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs : 
8 bis. rue Boissv d'Anolas 7wnpt.rl iVVEOiuH WTOfT.v?'

1 5

I p



Marque
Make Volvo Modèle

Model S40 2.0 / Î W
Hom ologalion No

A - 5  5 6 9

604. Boîte de tra n s fe rt /  d iffé re n tie l centra l : a) Rapports
T rans fe r box /  ce n tra l d iffe re n tia l : Ratios

b) Nombres de dents 
Num bers o f teeth

c) Systèm e de com m ande de boîte de transfert 
C ontro l system of transfer box

d) Type de d iffé rentie l central
Type of central d ifferential ______ __________

606. A rb res  : 
S hafts  :

605. C oup le  f in a l 
F ina l d rive A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

a) Type de couple final 
Type of fina l drive C y l i n d r i c a l

b) Rapport
Ratio 4,07:1

c) Nom bre de dents 
Num ber o f teeth 61/15

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

Oil splash

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of long itudina l shafts

b) Matériau des arbres longitudinaux
Material of longitudinal shafts ___

C) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des dem i-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

C onstan t ve loc ity  ba lljo in t and tripold jo int. 

S teel

i
e

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues lootrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris

r‘i r  • . Ci-'OKT



Marque
Make -  V o l v o

Modèle
Model 540  2 .0

Homologation No

5 5 6 9

e) Rapports 
Ratios

AR ! R

Constante
Constant

f) Grille de 
vitesses

Gear
change

gate

nom bre de 
dents 

num ber of 
tee th

M anuelle
Manual

rapport
ratio

1 1 / 3 7

-2 2 / 4 1

2 8 / 3 7

3 5 / 3 4

4 1 / 3 1

1 1 / 3 9

3.  364

1 .864

1 . 321

0 . 9 7 1

IL .7 ^ 6

3 .  545

Ô 0 O Ô

A u to m atiq u e
A u to m a tic

nom bre de dents 
num ber of teeth

rapport
ratio

*<
3O2T
O

1

2

3

4

5

AR/R

g) Type de lubrification
Type of lubrication  Splashing

S) C arter de boîte de vitesses et c loche d'em brayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

I

1 3

federation  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

 ̂ bis me Boissv d'Anqlas, 75008 Parle

S V E N S K A  B ILSPORT:
THE 5V/EDi5ri '



Homologation No
Marque
Make Volvo M odèle

M odel 5 4 0  2 , 0
A - l  5 6 9

330. Système d'allum age :
Ignition system ;

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

333. Système de lubrification : a)
Lubrication system :

c) Nombre de distributeurs 
Number of d istributors 0

Type
Type wet sump b) Nom bre de pompes à huile 

Num ber of o il pumps

ci

5

1 1

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

s Ns rue Soissv d'Anqlas, 75008 Paris 

SVEN SKA BiLSPCRTPC
THE SWEDISH AUTOMOBILE r



Marque
Make

h -

CO

3

<
X

X

LU

LU

LU

G_

Gl

<
X

o

LU

V o l v o M odèle
M odel

Hom ologalion No

5 4 0  2 . 0

A-  5 5 6 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2% + 4 % 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%. + 4 %

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

I
7 . 5

federation  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Pans 
Administradfa

« his rue 8oissy d'Anqlas, 75008 Pans



Marque
Make

H om ologatiorr k

V o l v o Modèle
M odel

S 4 0  2 . 0 A- 5 5 6 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%. +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, + 4 %

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

LU

<
h -

4 6

o
(/)

O )

II) Collecteur, côté culasse / Ivlanifold, cylinderhead side

Q

< ? - . ( 2 X  )

I-ÊÜERATION INTERNATIONALE 
DELAUTOMOBIIE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

B bis rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris



Marque
Make  V.P i  V O

Modèle
Mode! 5 4 0 2 . 0

H om ologation No
—  _ _

A- 5  5 6 9
. y

325. Arbre à cames : 
Camshaft r

a) Nom bre 
Number

b) Emplacement 
Location OHC

c) Système d'entraînement
Drive system — T 0  H t , h  C cJ— 0  1 ^

d) Nombre de pa lie rs par arbre 
Num ber of bearings per shaft

f) Systèm e de com m ande de soupapes , i. i_ i.  _i
Type of valve operation lappets With hydraulic valvc clcarancc compensatio

327. Admission ; 
Intake ;

a) Matériau du collecteur Cast aluminium 
Material of manifold ------------------ ------------------------------

b) Nombre d 'élém ents du collecteur 
Number of m anifold elements 1 c) Nombre de soupapes par cylindre

Number of valves per cylinder

d) D iam ètre maximum de soupape 3 mm e) D iamètre de tige de soupape dans guide 7 o  + 0/-0 2 mm
Maxtmum diameter of the valve — 2_!_2_y----------  ° '

I) Longueur de soupape _
Valve length - ' t ^

+ /-  1.5 mm g) Type des ressorts de soupape p  1 
Type of valve springs  ~  °  ^

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material o f manifold

Steel

b) Nombre d'élém ents du collecteur 
Number of m anifold elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit 7 7 . 0

d) Nom bre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder

e) D iamètre maximum de soupape 2 7  Q mm
Maximum diameter of the valve ---------- -----------------

f) D iam ètre  de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

7   ̂ n_______  + 0/-0.2 mm g) Longueur de soupape g  3  3 + / - 1.5 mm
Valve length  •------------------

Type des ressorts de soupape p  . 
Type of valve springs --------—1 ^

I) Collecteur d'adm ission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

f£OERATION in t e r n a t io n a l e  
L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde. 75008 Pans 
Services Administratifs ;

8 bfs nje 801SSV d'Anolas 7,5008 
SVENSKA BllSPOni !



Marque
Make V o l v o

Homologation No

Modèle
Model S40 2.0

A- 5  5 6 9

XIV) LCXÎALiSATlON DES CAPTEURS ET ACT10NNEURS /  LOCATION Op 6EN 66R S AND ACTUATORS : 

1 2

1 Engine codant temp, sensor

2  Injectors

3 Camshaft position sensor

4 Engine speed sensor

5 Throttle position sensor

6 Knock sensor

c y

7 Lambda sensor

8 Manifold air pressure sensor

9  Air temp, sensor

c~~\~

FEOERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTGMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

« bis rut Boissy d'Anglas, 75008 Pans

"NS.KA B:L0 P O . . r r
CWE.rJ'H AUTOMOD.LÏ-SPC



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

Modèle
Model S40 2.0

N - 5  5 69
Extension N

0 2 /  0 1 SP

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tilise r avec prem ière page de "Fiche d'Extensiort 
d'Hom oiogation ’)
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith firs t page o f  "Form o f  Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front

38.10 and 44.45 mm

PHOTO N° Avant I Front

2

1

Aluminium Alioy 

28 +/-1 mm

295 •*•/-1.5 mm 

295 + /-1 .5  mm 

194.4 + /-1 .5  mm 

131.32+/-1.5 mm

IXI oui □
yes non

no

PHOTO N°

Arrière I Rear

mm

+/-1  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm 

+ /-1 .5  mm

n  oui □
yes non

no

Arrière / Rear

Copyright <D 2001 by  FIA -  A ll rights reserved

Fédération Internationale de rAutomoDiie 
2 chemin de Blandonnet 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

Modèle
Mode! S40 2.0 N - 5  5 6 9

Extension N°

0 2 /  0 1 SP

PHOTO N° 5 PHOTON” 6

Copyright ©  2001 by  FIA -  AU rights reserved

- j ]  inieifiuiiui luie de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 4400 

Fax Sport: 41 22 5444450



Homologation N°

Marque
Make VOLVO

PHOTON” 1

Modèle
Mode! S40 2.0 H - 5 5 6 9

Extension N°

Ç2 / 0  ISP

PHOTON* 2

PHOTON” 3 PHOTO N” 4

m

Copyright ®  2001 by  FIA -  A il rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobilt 
2 chiemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make VOLVO

Modèle
Mode! S40 2.0

_H om ologation^

N - 5  5 6 9
Extension N°

0 2 /  0 1 SP

Page or ext. Article Description

16-17 803 Front Brakes

1. Caliper (Photo 2)

2. Disc (Photo 3)

3. Bellhouse (Photo 4)

4.Bracket (Photo 5)

Copyright ®  2001 by  FIA -  AH rights reserved

Fédération Intemationale de rAutomobii. 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 .‘VI



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group SUPER-PRODUCTION
NON VALABLE EN GROUPE N

Homologation N°

N - 5  5 6 9
Extension N°

0 2 / OI SP

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

v o  Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer VOLVO
Modèle et type 

Model and type S40 2.0

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from f11 JUIN 2001

Page or ext. Article Description

13

14

603 e

605 b

Option variant of the gearbox.Number of teeth and ratios.(Photo 1)

1.15/42 2 .8 :1
2. 19/38 2.0 : 1
3 .22/34 1.545:1  
4 .25 /32  1.28:1
5.27/30 1.111:1
R. 35/38 0.921 : 1

Final drives

1. 21/84 = 4.0 : 1
2. 19/90 = 4.73 : 1
3. 73/17 = 4.294 : 1
4. 18/86 = 4.778 : 1

Copyright ®  2001 by  FIA -  A ll rights resorvod

Fédération Interna; 
2  c

AutomoL 
Tdonnet 

NEVE 15 
22 544 44 00 

port; 41 22 5-44 44 5^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’ AUTOMOBILE

H om ologa tion  No

A- 5 5 6 9
Groupa
Group A / B

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITN APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

01 AVR. 1997

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101. Constructeur
Manufacturer Volvo Car Corporation

102. Dénomination(s) commerciale(s) - Modèle et type n / ri r. ^
Commercial name/s) - Model and tvne  V o I V O  S40 2 . 0

103. Cylindrée
Cylinder capacity — ^ 8

name(s) - Model and type

cm3 Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity — ^

cm3

e
8i

104. Mode de construction : a) Mode :
Type of car construction : Type :

b) Matériau du cliéssls /  coque 
Material of cfiassis /bodysftell S t e e l

monocoque 
unitary construction

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

106. Nombre de places 
Number of places

FÜOERATION INTERNATIONAL 
OEL'AUTCNOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris

{ h



Marque
Make Volvo M odè le

M ode! S 4 0  2 .0

Homologation No

A -5  5 6 9

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS. WEIGKT

202. Longueur hors-tout 
Overall length 4 4 8 3 mm + /-  1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

E n d ro it  de m esure 
W here  m easured

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
W heeibase

1 7 1 7 mm + /-  1 %

At rear door
1

b) a  la  hauteu r de l'axe  avant 
A t fron t axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

- 2 5 3 0
m m  + /-  1 %

- 1 6 8 3

1 7 0 3

mm + /-  1%

mm + /-  1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) A vant 
F ro n t

9 1 0 mm + /-  1 %

2 f  0- Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead) 1 3 9  3

*>) A rrière 1 0  9 ^
Rear --------------------

mm + /-  1 %

§

a.

É
s

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis. rue Boissy d'Angias 75008 Pant

l i



Homologation No
Marque
Make V o l v o Modèle

Model S40 2.0
A- 5  5 6 9

3. MOTEUR /  ENGINE cas da m oteur rotatif, vo ir Art. 3 3 5  su r fic /te  additiortneiie) 
fin  case o f ro ta tive  engine, see Art. 3 3 5  on ad d itio n at form )

301. Em placement et position du moteur
Location and position ot tire engine ^^Tont -  tratisverse - roor Inclination 11^

303. Cycle  
Cycle ■ 4-sl.rokp

C) Profil d ro it du moteur déposé
Right hand view  of d ism ounted engine

D) P ro fil gauche du m oteur déposé
Left hand view of d ism ounted engine

E) M oteur dans son com partim ent 
Engine in its compartment

$
c>

%
2  304. Suralimentation
o Supercharging

non
no

Type et nom bre de compresseurs 
Type and num ber of compressors

(en  cas de suratim entation, vo ir Art. 3 3 4  su r fict^e additionneife) 
(in  case o f supercftarging, see Art. 3 3 4  on ad d itio n a t form )

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anqlas 7 5 m  Pnri<t



Marque
Make - V o l v o

Modèle
Model S40 2.0

Homologation No

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders F o u r  i n  l i n e

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling I 1 q i i  1 H

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary 4 8 7 cm3

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed 1 9 6 7 cm 3

c IN D ICATIO N NON VALABLE EN GROUPE 
NOT VALID FOR GROUP N Ï J

b) Totale 
Total 1 9 4 8 cm3

312. Matériau du bloc-cylindre  
C ylinder block material Cast, aluminium

313. Chem ises : 
Sleeves :

a) oui XT3T
0) sèches

yes < x m x dry

314.

316.

A lésage
Bore

Course
Stroke

8 3 , 0

9 0 , 0

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed 8 3 , 4

C IN D IC A TIO N  NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

318. Bielle :
C onnecting  rod  :

a) Matériau 
Material s t e e l

d) Longueur entre axes
Length between the axes

b) Type de la tête de bielle 
Big end type

c) Diamètre in té rieur de la tête de bie lle  (sans coussinets)
Interior d iam eter of the big end (w ithout shell bearings) __ ^  ^  • 0

1 3 9 ,  3 + /- 0.1 mm e) Poids m inimum 
M inim um  weight

2 - p l e c e

6 5 0

319. Vilebrequin
Crankshaft

b) Matériau 
Material S t C P  1

e) Type de paliers 
Type of bearings

a) Type de construction
Type of manufacture  O r iC  P l C C C

P 1 a 1 n

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material s t e e l

<
fo rgé

forged

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

d) Nombre de paliers 
Num ber of bearings

h) Poids m inimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft 1 9 5 0 0

320. Volant moteur :
Flywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids m in im um  avec couronne de démarreur 
Minimum w eight w ith starter ring

e

Boîte manuelle/Manual gearbox Bohe automatique/Automatic gearbox

Steel

'7825 3 g

F£D£

Utilisable uniquement avec boite de 
vitesses automatique

ÎAnPflLJâlTSflfl|lAWQiyiM»iblic gearbox

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, fue Bdssv d'Anpias 75oop Pf,rk



Marque
Make Volvo

Homologation No

Modèle
Model S40 2.0 A -5  b 6 9

321. Culasse :
Cylinderhead :

a) Nombre 
Number

29
e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 

Angle between intake valve and vertical

f) Angle entre soupape d'éctiappement et la verticale e  

Angle between extiaust valve and vertical 2 9

b) Matériau 
Material Aluminium allo 1.

a.

F) Culasse nue
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

323. Alimentation par carburateur i 
Fuel feed by carburettor :

b) Type _
T y p e -----------------------------------------

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

c) Marque et modèle 
Make and model

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

H) Carburateur(s)
Carburettor(s

+ /- 0.25 mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis, rue Boissy d'Angles, 75008 Paris



Hom ologation No
Marque
Make -  V o l v o Modèle

Model S 4 0  2 .0 ■>1

Â - 5 5 6 9 y

324. Alimentation par injection : a) Marque c
t...   - . . .  D XFuel feed by.injection ;

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

Make emens b) Modèle P e r , I X  5 . 1
Model ---------------------------------

électronique X X
X X X » « ^ ‘H'K‘=XX

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant
Number of effective fuel outlets ____________

6 2 , 0

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

M)
Culasse

Cylinderhead

+ /- 0.25 mm

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system Measurement of air temp, and pressure. Lambda sond,

EriQine coolant temp.. Crankshaft/camshaft position and speed. 

Trot tie positron, knock sensor.

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system  Fuel pressure regulator. Fuel injectors.

fuel pump, control unit

e

H) Système d'injection 
Injection system

Q 9

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

riis me Soissv d'Anqlas, 75008 Paris



Hom ologation No
Marque
Make - V o l v o

Modèle
Model S40 2.0 A- 5  5 6 9

4. CIRCUrr DE CARBURAhTT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir : a) Nombre -i
Fuel tank : Number---------------

b) Emplacement n i .  i i
Location Between rear wheels

c) Matériau
Material  P ]■ 3  S t 1 C

5. EQUIPEMEhrr ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMEITT

501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension 1 2

volts

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

S

601.

602.

603.

Roues motrices : 
Driven wlieels ;

Embrayage : 
Clutcti :

Boîte de vitesses : 
Gearbox ;

avant
front

oui arrière non
yes rear no

b) Système de commande 
Control system Hydraulic c) Nombre de disques

Number of plates ------

a) Emplacement,- . . c  -, j  i   ̂ lLocation Enqinc compartment-f Ianqed to the eng i nc

b) Marque "manuelle"
"Manual" make  R C n a U 1 t

§  d)

à
Type et emplacement de commande 
Type and location of control

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

Lever - on floor

S FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

b hie niP Roissv d'Analas
S V E N S K A  BÎLSPORTrC :; .
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

H om ologa tion  No

H >5 5 6 9

FICHE COMPLEMEHTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE ‘N* 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP 'N

Véhicule; Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

Volvo Car Corporation Modèle et type 
Model and type

Volvo S40 2.0

Homologation valable à partir du 
H om ologation valid as from

0 1  AVR. 1997
IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes inform ations complémentaires à la fiche d'homologation de base Qr. A pour la partic ipation du véh icu le  en 
Gr. N, En cas d 'in form ation contradictoire, seule l'Information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Gr. N.

IMPORTANT:
This form includes all the additional inform ation to the basic Gr. A homologation form for the participation of the vehicle In Qr. N. In the case of 
contradictory information, only the inform ation appearing on the present form is to  be taken into consideration for Gr. N.

1. GENERALITES /  GENERAL

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1 9 4 8 cm3 Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity
cm3

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight 1 1 1 3

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Minimum height center hub /  
wheel arch opening

kg

Avant
Front

Arriére
Rear

1 1 4

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front

1434 b) Arriére 
Rear 1474

e it o B n a ie IFEDERATION INTEll 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make V o l v o

Homologation No

Modèle
Model . M û .

M - S 5 6 9
3. MOTEUR /  ENGINE

302. Nombre de supports 
Number of supports

308. Volume minimum total d’une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber 3 0 . 0 cm3

309. Volum e minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion cham ber in the cylinder head 4 6

cm3

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) ^ n  y  .  
Maximum compression ratio (in relation with the unit) ’ ^

311 . Hauteur minimum du bloc-cylindres o n /  n c
Minimum height of the cylinder block 7 > O 3

313. Chemises 
Sleeves

b) Matériau 
Material Cast. 1 r n n

I m  s e l o n  d e s s in  : 

a c c o r d in g  to  

d r a w in g  :

f  ‘

1 r À n
317. Piston 

Piston
a) Matériau

Material Aluminium alloy
b) Nombre de segments 

Number of rings
c) Poids minimum 

Minimum weight

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 3 6 . 6 3

3 3 3

e) Distance (+ /-) entre ie sommet du piston au PMH et ie plan de joint du bloc cylindre 
Distance (+ /-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Volume de l ’évidemment du piston 
Piston groove volume _

+ /-0 .5  cm3

+ /-0.1 mm

+ /-0.15 mm

AA) Piston 
Piston

d
ê
5
g  319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons
• Crankshaft Maximum diameter of crank pins

321. Culasse c) Hauteur minimum
^  Cylinderhead Minimum height 1 2 8 , 7

30 FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

 ̂ bis. rue Boissy d'Anglas, 75008 Parisg  d) Endroit de la mesure .
W here measured ^ ̂ ̂ ̂— Ç e n t f e o_f camshaft to c V11 n d c F h 6 a d gasket surface

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket J - J l

+ /-0.2  mm

The 5V> -



Marque
Make V o l v o Modèle

Mode!
S40

Homologation No

5 5  6 9

325. A rb re  à cames 
Cam shaft

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission
Inlet

Echappement
Exhaust

30

A =

A = 

B

+ /-0.1 mm

4 0 . 4 3 ___________ + /-0 .1  mm

3 2________________  + /-0 .1  mm

  + /-0 .1  mm= 4 0 . 4 3

T
A

i_ T -----

326. D is tr ib u tio n  a) Jeu théorique de d istribution
T im in g  Theoretical clearance for valve timing

admission
intake

échappem ent
exhaust

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  draw ing Art. 32S)

ADMISSION !  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST

c
O Q>
Ta vt O) «J

E _
E 1 Ë ?

C
o ®

o'2 ^ 2

E
E E  E ?

c
o o  

2 c ®
E _
E 1 E ?

C
o 9
B M 0> W

E ^
E E  E ?

O) »-
0) o 5 
'O 'O  .S ® 
« c «
O) O —
c ce 
<

S ^ ^® cv c t'i

ï  S
o + - ‘ t .
_l ' '

*- 0» " w
0 9 C O) 
"0*0 .2 ® 
® c B 
o®  Z -  

<

c E E E
® CM c

-S $  Ï  9 
5 i  ^  i

6-09 ».
® ® S ® 
•0*0 .2 ® -n
O c B ^ — ® c o> o — 
c cc 
<

c E E E ® eg j. w 
® o  — o

S i  i-J

B ® •“ C3) ”  k- 9 9 CO) ^  ^  .2 ® 
® c  « 
ra ® Z -
<

c E E E
® CM c

-S 9 £  9
^  Ï—1

0
8 . 4 3 0 8 . 4 3 0 0 8 . 4 3 0 8 , 4 3 0

- 5
8 . 4 1 7 + 5 8 , 4 1 7 - 5 8 , 4 1 7 + 5 8 , 4 1 7

- 10
8 .  330 + 10 8,  330 - 10 8,  330 + 10 8 ,  330

- 15
8 . 2 7 4

+ 15
8 . 2 7 4 - 15

8 . 2 7 4 + 15
8 ,  274

- 30
7 . 7 1 4

+ 30
7 . 7 1 4 - 30

7 . 7 1 4 + 30
7 , 7 1 4

- 45
6 . 8 9 3

+ 45
6 . 8 9 3

- 45
6 . 8 9 3 + 45

6 , 8 9 3
- 60

b . b 3 1
+ 60

3.  397 - 60
3,  397 + 60 3 ,  397

• 75
4 . 1 7 3 + 75 4 , 1 7 3 - 75 4 , 1 7 3 + 75 4 , 1 7 3

- 90
2 . 3 3 6

+ 90
2.  336

- 90
2.  336 + 90

2,  336
- 105

0 , 8 9 0 + 105 0 , 890 - 105 0 , 8 9 0 + 105 0 , 890
- 120

0 .  100
+ 120

0 .  100 - 120
0 ,  100 + 120 0 ,  100

- 135
0 . 0 0 9

+ 135
0 . 0 0 9

- 135
0 . 0 0 9 + 135

0 , 0 0 9
- 150

0 , 0 0 2 + 150 0 , 0 0 2 - 150 0 , 0 0 2 + 150 0 , 0 0 2
Un décalage de Fensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté.

A shift of + / -  2 degrees of the whole measurement is accepted.

Sci

5

i
s

e) Levée m axim um  des soupapes 
Maximum valve lift

A d m iss io n  /  In take

E chappem en t /  Exhaust

Levée maximum 
Maximum va lve l i f t

8 . 4 3
+ /-0 .2  mm

8 . 4 3
+ /-0 .2  mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

'' Ss rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris

avec jeu  se lon  A rt. 326 .a 
w ith  c lea rance  a cco rd in g  to  Art. 326.a



Homologation No

Marque
Make V O J V  n Modèle

Model ■ ^ ^ 0 N - 5  5 6 9

327. A dm iss ion  
intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

i) Caractéristiques des ressorts ; 
Spring characteristics :

Sous une charge de „  . j  _ 
Under a load of   »

kg, la longueur max. du ressort est de
kg. the max. length of the spring is 3 4

k) Diamètre extérieur des ressorts 2  7  9
External diameter of the springs

+ /-0 .2  mm I) Nombre de spires des ressorts
Number of spring coils  ^  ^

m) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire 3 , 9 + /-0.1 mm n) Longueur libre max. des ressorts

Max. free length of the springs 4 2 , 9

328. E chappem ent i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of 2 7 , 3 kg. la longueur max. du ressort est de 

kg. the max. length of the spring is 3 4

I) Diamètre extérieur des ressorts „  _  _
External diameter of the springs ____ 2  /  , 7

+ /-0 .2  mm m) Nom bre de spires des ressorts ^  ..
Number of spring colls  1__

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

+ /-0.1 mm o) Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs 4 2 , 9

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and firs t silencer 60,0 mm + /-  5%

BB) Echappem ent complet 
Com plete  exhaust system

§

s

329. Systèm e a n ti-p o llu tio n  a)
A n ti p o llu tio n  system

e

O U I

yes
FEDERATION INTERNATIONAIi

b) Description J h r c c Way c a t a l y t i c  converter +  la m b d a  SOUnd DELAUTOMOBILE
Description
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Marque
Make V o l v o Modèle

Model S 4 0

Homologation No

330. Systèm e d 'a llum age  
Ign itio n  system

d) Nombre de bobines 
Number of coils —

a) Type
Type  Battery

331. S ystèm e de re fro id issem en t 
C oo ling  system

Capacité
Capacity 6 . 3

332. V en tila teu r de re fro id isse m e n t a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau de l'hélice i. u  i-
Material of the screw  b y n t h c t  1 C----

e) Type d ’entraînement
Type of  drive _ E  1  Ç C t  r 1 C 3 1

b) Diamètre de rhé lice  
Diameter of the screw 3 2 0

d) Nombre de pales 
Number of blades

f) Ventilateur débrayable oui XOfX
Autom atic cut in yes

333. Système de lu b rific a tio n c) Capacité totale r  7 1 d) Refroldisseur(s) d'huile x w < non Nombre
Lub rica tion  system Total capacity ------- •------ Oil cooler(s) no Num ber

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

I) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s) ________

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

s his me Boissv d'Analas 7500B Pari«



Marque
Make  V o l v o

Homologation No

Modèle
M odel — S.4Q N -  5 5  6 9

4. CIRCUrr DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

 6 0
401. Réservoir 

Fuel tank
d) Capacité totale 

Total capacity

e) Emplacement des orifices
Piller hole locations — Rear mudguard left hand side

402. P om pe(s) à essence 
Fuel pump(s)

c) Marque et type 
Make and type M a r w a 1

Electrique
Electrical

e) Débit maximum i l/mn à
Maximum flow -----  IZmo-at

b) Nombre 
Number

d) Emplacement ^  ^  ^  ^
L o c a t i o n -------------------------

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Ba tte rie(s) c) Emplacement
Batterie(s) Location  In engine compartment

502. Q énéra trice (s ) a) Nombre 
G enerator(s) Number

b) Type Altematoi 
Type -----------------------------------

c) Système d 'en tra înem ent , . , , , , , .
Drive system Multl F i b b e d  belt

d) Puissance nominale r, n  n  
Nominal power —' U U

S
ë  503. Phares escam otab les 
^  R etractab le  head lights
g

watts

a)
n ' x non

no

b) Système de commande 
Control system

2

e FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8 , place de la Concorde, 7 5 008  Paris 
Services Administratifs : 

bis rue Boissv d'AnpIas, 75008 Parie
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Homologation No
Marque
Make V o l v o

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

Modèle
Mode! S40 N -  5 5 6 9

602. Embrayage a) Type Q ^ V  O la t©  
C lu tch Type  *-------------

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

2 2 0 + /-2 mm

0 0 ) Embrayage 
Olutch

u

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d ’huile 
OU cooler

non
no

Type
Type

604. Botte de tra n s fe rt /  d iffé re n tie l central : 
T ran s fe r box /  ce n tra l d iffe ren tia l :

e) Répartition du couple : e t)  Avant
Torque d is tribu tion  : Front

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth :

f) Type de lim ita tion  de différentiel central 
Type of central differentia l limitation —

% Arrière
Rear

%

S 60S. C oup le  f in a l 
F ina l d rive

d) Type de lim ita tion de 
différentiel 
Type of d ifferentia l 
lim itation 

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

A vant /  F ront

A
non
no

A rriè re  /  Rear

oui non
yes no

federation  internationale

- .O E  L’AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs : 
rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris
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Marque
Make y o I  y n Modèle

Mode! 540
Homologation No

H - 5 5  6 9

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

702. R essorts  hé lico ïdaux  
H e lica l sp rings

a) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr ié re  /  Rear

S t e e l S t e e l

703. R essorts  a lam es 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M atériau de 2ème lame 
Material of 2nd leaf

M atériau de Sème lame 
Material of 3rd leaf

M atériau de 4ème lame 
Material of 4th leaf

M atériau de Sème lame 
Material o f 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

A vant /  Front A rr ié re  /  Rear

704. Barres de to rs io n  
T ors ion  bars

c) Matériau 
Material

A vant /  Front A rrié re  /  Rear

£

S (■fcUkRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Cofîcorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Angias, 75008 Paris
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Marque
Make y  n  1 y n

M odèle
Mode! 540

Hom ologation No

706. S tab ilisa teu r 
S tabiliser

a) Longueur efficace 
Effective lengtfi

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére /  Rear

/j 3 ^ Q  nirTi+/-1% 'I 4  '1 Q +/-1%

-] g mm  ̂ ^ mm

Steel Steel

XI) Dessin ou pfio to du stabilisateur avant 
Drawing or pfioto of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabiliser

2

e FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Pans 
Services Administratifs : 

« bis lue Boissv d'Anqias 75008 Paris



Marque
Make Volvo Modèle

Mode! S40
Homologation No

N - 5 5 6 9

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

Avant /  Front Arrière /  Rear Secours /  Spare

1 5 1 5 14

381 381 336

6,0 6,0 3,3

132.4 132.4 139.7

802. E m p lacem en t de la  roue  de secours  
Loca tion  o f the  spare wheel Behind rear ooal

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

e

1 0

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

R bis me Boissv d'Anqlas 75008
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Marque
Make

Modèle
Mode! S 4 0

Homologation No

N - 5 5 6 9

I
fi
5

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. In té rie u r c) Climatisation non
Interior A ir conditioning no

d) Sièges 
Seats

d1) Type des sièges arrière 
Type of rear seats Bench

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

oui
yes n : :

oui
yes

Avant /  Front

oui m :
yes

e l)  Matériau 
Material

A rr ié re  /  Rear

oui ]
yes ]

Steel / synthetic

902. E xté rieur n) Essuie-glace arrière )p m non
Exterior Rear wiper ) i^ > no

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

8 bis, rue Boissv d'Angias 75008 Pan?;
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe
Group N

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the

Evolution normale du type /  Normal evolution of the

□  V F  Variante de fourniture / Supply variant

m

□

H om oloçia lio ti No

« - 5 5 6 9
Extension No

0 1 / 0  1 VO

VO  Variante option /  Option variant 

E R Erratum / Erratum

Véhicule: Constructeur u  i
Vehicle: Manufactureur IQ1V0 Car Corporation Modèle et type 

Model and type Volvo 540

Homologation valable à partir du 
H om ologation valid  as from

0 1  AVR, 1997

Page ou ext. 
Page o r ext.

3

asu,
S
o
o

A rtic le
A rtic le

706 b)

D escrip tion
D escrip tion

St.abiliser 0 15 mm is available as an option

FHDfRAT/ON INTERNfflONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, me Boissy d'Anplas, 75008 Pari?
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Marque
Maka ____

Modèle
Mode! _ S M _

PHOTO No PHOTO No

l b - M 6 . 9
Æ xtens ion  N o .

V !0 1 /  0 1 vo

PHOTO No PHOTO No

PHOTO No PHOTO N o

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris
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